
Los derechos civiles 
y la no discriminación

en el Programa de 
Alimentos y Nutrición



Propósito

Transmitir la regla y proveer direccion para asegurar
cumplimiento con la prohibida disciminación en el 
Programa de Alimentos y Nutricion.  

Este material de entrenamiento deriva de:
• El Codigo de Regulaciónes Federales Partes 210 and 245 
• El Departamento de Agricultura de los Estados Unidos

(USDA) Servicio de Nutricion instrucción 113-1

Presenter Notes
Presentation Notes





¿Qué es la discriminación?
• Es el acto de distinguir a 

una persona o a un 
grupo de personas de 
otros, ya sea de manera 
intencional, por 
descuido, o por el efecto 
de las acciones o de la 
falta de acciones en 
función de sus criterios 
protegidos.

Presenter Notes
Presentation Notes
Lea la definición en voz alta dos veces. Se define al término discriminación como “el acto de distinguir a una persona o a un grupo de personas de otros, ya sea de manera intencional, por descuido, o por el efecto de las acciones o de la falta de acciones en función de sus criterios protegidos”.




Ocho criterios/clases protegidos

• Raza
• Color
• Pais de Origen
• Sexo
• Discapacidad
• Edad
• Identidad de 

género
• Orientación

sexual

identidad de géneroidentidad de género

Presenter Notes
Presentation Notes
Las clases protegidas y todos los derechos civiles y las normas contra la discriminación se encuentran en el Título 7, Partes 210 y 245 del Código de Reglamentos Federales (Code of Federal Regulations, CFR), así como en la Instrucción 113-1 del Servicio de Alimentos y Nutrición (Food and Nutrition Services, FNS).

En el Programa Nacional de Almuerzo Escolar, el Programa de Desayuno Escolar y el Programa Extraescolar de Refrigerios, se identifican ocho criterios prohibidos o clases protegidas.  

Estos son las siguientes:
Raza
Color
Pais de origen
Sexo
Discapacidad
Edad
Identidad de género 
Orientación sexual




Seis áreas de cumplimiento de los
derechos civiles

• Sistema de notificación pública
• Recopilación de datos
• Entrenamiento
• Inspecciones de cumplimiento
• Quejas sobre derechos civiles
• Garantías

Presenter Notes
Presentation Notes
Como se mencionó en el debate anterior, el cumplimiento de las normas y los reglamentos es una parte del proceso de aprender sobre estos elementos en esta capacitación. 

Las seis áreas de cumplimiento de los derechos civiles y la no discriminación son las siguientes:
Sistema de notificación pública.
Cómo permite que las personas se enteren sobre el programa.
Cómo pueden participar las personas.
Cómo permite que estas conozcan sus derechos y responsabilidades en el programa.
Cómo se dirige a las personas que tienen un dominio limitado del idioma inglés.
Recopilación de datos. 
Datos de raza y etnia respecto de empleados y estudiantes.
Modelos de formularios.
Cómo se recopilan y almacenan los datos.
Áreas de capacitación que deben llevarse a cabo anualmente.
Tipos de inspecciones de cumplimiento que pueden esperarse.
Cómo reconocer y gestionar las quejas sobre derechos civiles.
Garantías: lenguaje de los contratos y los formularios que garantiza que usted y los demás no participarán en actos de discriminación y que informarán cualquier queja que se presente.




Presenter Notes
Presentation Notes
Notificación pública

Es importante asegurarse de que las personas que son elegibles para participar en el programa sepan cómo pueden hacerlo. ¿Cómo logramos esto? ¿Confiamos en el boca en boca (si bien esto puede ser efectivo en algunas situaciones en las que NO desea que algo se sepa - ) o nos acercamos a la comunidad para que otros conozcan sobre el programa?

El Departamento de Agricultura de los Estados Unidos (United States Department of Agriculture, USDA) exige que nos acerquemos a la comunidad y mediante diversos métodos. Estos requieren las siguientes tres cosas:

Se debe transmitir la disponibilidad del programa, y los derechos y las responsabilidades de los participantes (quién, qué, dónde y cuándo).
Se debe transmitir la política contra la discriminación en torno al programa.
Se debe permitir que las personas sepan cómo pueden presentar una queja.

El moderador/capacitador debe preguntar a los participantes qué tipo de sistemas de notificación pública con el que cuentan en la actualidad, ya sea en un sitio específico o para el distrito/patrocinador total, cumple con estos elementos de notificación pública. También debe observar cuán efectivos creen los participantes que estos son respecto de la identificación o el suministro de información, o si se necesita notificación adicional o esta es complementaria a los esfuerzos actuales.




Disponibilidad del programa

•Tener información disponible sobre los
beneficios y los servicios del programa

•Ejemplos: boletines informativos, 
radio, televisión, internet, cartas o 

boletines

Presenter Notes
Presentation Notes
Existen diversas maneras de brindar notificación pública. En primer lugar, proporcione información a través de métodos de comunicación pública, como los boletines informativos/comunicados de prensa a diversos medios: radio, televisión, medios sociales e Internet. Existen determinadas instancias del programa en las que debe elaborar cartas o boletines para informar a las familias sobre el programa.  La idea es que la notificación sea lo más pública posible para que las familias de los estudiantes elegibles puedan participar.

Se encuentra disponible un modelo para la notificación pública dentro de la División de Alimentos, Nutrición y Bienestar.




Póster “And Justice for All” 
(“Justicia para todos”)

Colocado en el 
punto de servicio
donde los
estudiantes puedan
verlo

Presenter Notes
Presentation Notes
En segundo lugar, debe asegurarse de que el póster “And Justice for All” (“Justicia para todos”) se coloque en una ubicación prominente en el punto de servicio.

En este momento, inicie un debate sobre cómo difiere cada uno de los sitios de servicio, preparación de alimentos y donde se sirven los alimentos, y dónde queda el punto de servicio para los estudiantes. Hable acerca de todas las distintas instancias sobre las que es posible que no piensen, como entornos atípicos fuera de la cafetería, servicio móvil, servicio listo para llevar, y otras instancias a la carta fuera de los puntos de servicio/distribución “normales”.  Pregúnteles sobre los lugares que no se considerarían puntos de servicio o dónde los estudiantes (los destinatarios del programa) pueden ver el póster. 

El póster es una parte del proceso de notificación pública, ya que brinda los derechos y las responsabilidades, así como una forma de presentar una queja, a los estudiantes.  

Generalmente, los pósters están disponibles en el Centro de Recursos de la División de Alimentos, Nutrición y Bienestar




Declaración de no discriminación
Para todos los demás programas de asistencia de nutrición del FNS, agencias estatales o locales y sus subreceptores, deben 

publicar la siguiente Declaración de No Discriminación: De acuerdo con la ley federal de derechos civiles y las normas y políticas 
de derechos civiles del Departamento de Agricultura de los Estados Unidos (USDA), esta entidad está prohibida de discriminar por

motivos de raza, color, origen nacional, sexo (incluyendo identidad de género y orientación sexual), discapacidad, edad, o represalia o 
retorsión por actividades previas de derechos civiles. 

La información sobre el programa puede estar disponible en otros idiomas que no sean el inglés. Las personas con discapacidades que 
requieren medios alternos de comunicación para obtener la información del programa (por ejemplo, Braille, letra grande, cinta de audio, 

lenguaje de señas americano (ASL), etc.) deben comunicarse con la agencia local o estatal responsable de administrar el programa o 
con el Centro TARGET del USDA al (202) 720-2600 (voz y TTY) o comuníquese con el USDA a través del Servicio Federal de 

Retransmisión al (800) 877-8339. 
Para presentar una queja por discriminación en el programa, el reclamante debe llenar un formulario AD-3027, formulario de queja por 

discriminación en el programa del USDA, el cual puede obtenerse en línea en: https://www.fns.usda.gov/sites/default/files/resource-
files/usda-program-discrimination-complaint-form-spanish.pdf, de cualquier oficina de USDA, llamando al (866) 632-9992, o 

escribiendo una carta dirigida a USDA. La carta debe contener el nombre del demandante, la dirección, el número de teléfono y una 
descripción escrita de la acción discriminatoria alegada con suficiente detalle para informar al Subsecretario de Derechos Civiles 

(ASCR) sobre la naturaleza y fecha de una presunta violación de derechos civiles. El formulario AD-3027 completado o la carta debe 
presentarse a USDA por: 

(1)correo:
U.S. Department of Agriculture

Office of the Assistant Secretary for Civil Rights
1400 Independence Avenue, SW
Washington, D.C. 20250-9410; or

(2)fax:
(833)256-1665 o (202) 690-7442; o

(3)correo electrónico:
program.intake@usda.gov 

Esta entidad es un proveedor que brinda igualdad de oportunidades.

Presenter Notes
Presentation Notes
La declaración de no discriminación debe estar en todo el material impreso público del programa, incluido como mínimo en la portada del sitio web del distrito/la escuela.

La declaración de no discriminación completa del USDA es la siguiente: 

De conformidad con la Ley Federal de Derechos Civiles y los reglamentos y políticas de derechos civiles del Departamento de Agricultura de los EE. UU. (USDA, por sus siglas en inglés), se prohíbe que el USDA, sus agencias, oficinas, empleados e instituciones que participan o administran programas del USDA discriminen sobre la base de raza, color, nacionalidad, sexo (incluyendo identidad de género y orientación sexual), credo religioso, discapacidad, edad, creencias políticas, o en represalia o venganza por actividades previas de derechos civiles en algún programa o actividad realizados o financiados por el USDA. Las personas con discapacidades que necesiten medios alternativos para la comunicación de la información del programa (por ejemplo, sistema Braille, letras grandes, cintas de audio, lenguaje de señas americano, etc.), deben ponerse en contacto con la agencia (estatal o local) en la que solicitaron los beneficios. Las personas sordas, con dificultades de audición o con discapacidades del habla pueden comunicarse con el USDA por medio del Federal Relay Service [Servicio Federal de Retransmisión] llamando al (800) 877-8339. Además, la información del programa se puede proporcionar en otros idiomas. Para presentar una denuncia de discriminación, complete el Formulario de Denuncia de Discriminación del Programa del USDA, (AD-3027) que está disponible en línea en: Cómo Presentar una Queja. y en cualquier oficina del USDA, o bien escriba una carta dirigida al USDA e incluya en la carta toda la información solicitada en el formulario. Para solicitar una copia del formulario de denuncia, llame al (866) 632-9992. Haga llegar su formulario lleno o carta al USDA por: (1) correo: U.S. Department of Agriculture Office of the Assistant Secretary for Civil Rights 1400 Independence Avenue, SW Washington, D.C. 20250-9410; (2) fax: (833) 256-1665, (202) 690-7442; o (3) correo electrónico: program.intake@usda.gov. Esta institución es un proveedor que ofrece igualdad de oportunidades




Recopilación y uso de los datos

• Requisito de 
recopilación de datos

• Raza y grupo etnico
• Métodos de identificación

• Privacidad
• Conservación

Presenter Notes
Presentation Notes
El patrocinador/los directivos de la escuela deben recopilar datos de raza y etnia sobre los niños que anualmente solicitan participar y que participan en los programas de comidas gratis o de precio reducido. 
Debe identificarlos el solicitante por sí mismo de manera voluntaria en la solicitud (método preferido, pero no obligatorio).
O un directivo de la escuela puede identificarlos mediante conocimiento visual o personal.
La información recopilada debe presentarse anualmente.

A los fines de este proceso de recopilación, los datos de raza y etnia se informan en sus propias secciones distintas. 

Los datos de etnia se recopilan primero y se informa que cada persona es lo siguiente:
hispano o latino,
no hispano o latino.

Si cuenta con una población de 100 personas y 40 son hispanas, entonces 60 se considerarán no hispanas. 

Los datos de raza se recopilan a continuación y se informa que cada persona es lo siguiente:
amerindio o nativo de Alaska;
asiático;
afroestadounidense o estadounidense de piel negra;
nativo de Hawái u otro habitante de las islas del Pacífico;
blanco.

Las personas consideradas anteriormente hispanas o no hispanas, también se cuentan en la sección de la raza.  Si se considera que un estudiante es hispano, también se lo considerará afroestadounidense o blanco o amerindio, etc. 


Solo el patrocinador y sus integrantes administrativos afiliados pueden ver, proporcionar y utilizar la información en su conjunto para objetivos específicos, y el personal federal o estatal autorizado puede verla de manera individual durante inspecciones o como parte de encuestas. 

Las políticas de conservación para el nivel federal son tres años desde el cierre del año fiscal federal al que pertenecen. Asegúrese de que el capacitador introduzca y debata cualquier requisito adicional del patrocinador o del estado.

También debe incluirse cualquier requisito de privacidad adicional del patrocinador/la escuela.




Entrenamiento
• Entrenamiento sobre los derechos civiles es requerido

para todo los empleados cada año.
• Entrenamiento debe ser documentado y archivado por el 

patrocinador.
• Los temas que deben ser incluidos en el entrenamiento de 

los patrocinadores para empleados deben de incluir:

• Colección y uso de datos
• Sistemas de notificacion

efectivas
• Procediminetos aceptables
• Revisión tecnicas que son 

aceptables
• Resoluciones de incumplimineto

• Requisitos para acomodacion
para personas con 
discapacidades

• Requisitos para asistencia con 
lenguaje

• Resolución de conflictos
• Servicio al cliente



Reconocimiento de una queja por
discriminación sobre derechos civiles

• Puede ser oral o escrita
• Debe tratarse de discriminación en función de 

una o más de las seis clases protegidas
• Puede presentarse ante cualquier miembro del 

personal o voluntario en el patrocinador, en el 
sitio, en el Departamento de Agricultura de 
Florida o en el USDA

• Deben seguirse procedimientos y procesos de 
queja específicos

Presenter Notes
Presentation Notes
Reconocimiento de una queja por discriminación sobre derechos civiles 
       Puede ser oral o escrita.
Debe tratarse de discriminación en función de una o más de las seis clases protegidas.
Puede presentarse ante cualquier miembro del personal o voluntario en el patrocinador o en el sitio, en el Departamento de Agricultura de Florida o en el USDA.
Procedimientos y procesos de queja específicos.




Qué información se debe recopilar

• Utilice un modelo de formulario para lograr consistencia

• Recopile la siguiente información:

•Información de contacto de la persona que presenta la 
queja

•Naturaleza del supuesto incidente

•Cualquier información adicional que la persona que 
presenta la queja desearía incluir

Presenter Notes
Presentation Notes
Cuando hay una queja que presentar, es importante que la persona que toma la queja lo haga de manera coherente. La mejor manera de ser coherente es utilizar modelos de formulario del Estado para la división. Cuando recopile información, asegúrese de utilizar técnicas de buen servicio al cliente (consulte las diapositivas posteriores). Lo que es más importante, asegúrese de escribir la siguiente información de la persona que presenta la queja:

Información de contacto de la persona que presenta la queja.

Naturaleza del supuesto incidente.

Cualquier información adicional que la persona que presenta la queja desearía incluir.




Gestión de la queja
• La persona tiene 180 días para presentar una

queja respecto del supuesto incidente

• Póngase en contacto inmediatamente con el 
coordinador de Derechos Civiles de la División de 
Alimentos, Nutrición y Bienestar

• La división debe notificar al USDA sobre la queja
en tres días

• El USDA determinará la investigación y la 
resolución de la queja

Presenter Notes
Presentation Notes
Cuando se procesa la queja sobre derechos civiles
El sitio o el patrocinador debe enviar la queja de inmediato, remitir al cliente al sitio web del USDA o proporcionar al cliente una copia del formulario de quejas por discriminación de programas del USDA.  El cliente luego puede presentar la queja directamente o la agencia estatal puede presentarla en su nombre.
El patrocinador notifica a la división y esta notifica al USDA.
La división tiene tres días para notificar al USDA sobre la queja.
Luego, el USDA determinará la investigación y la resolución de la queja.




Inspecciones de cumplimiento

• Inspecciones de 
cumplimiento previas
a la concesión

• Inspecciones de 
cumplimiento de 
rutina
– Llevadas a cabo

durante
la inspección
administrativa

• Inspecciones de 
cumplimiento
especiales

Verifique 
anualmente el 
cumplimiento 

de los 
derechos 

civiles durante 
las visitas a 

los sitios

Presenter Notes
Presentation Notes
Se llevan a cabo tres inspecciones de cumplimiento. 
Inspección de cumplimiento anterior a la aprobación/concesión: la agencia estatal lleva a cabo esta inspección.  Inspeccionaremos el cuestionario de cumplimiento de los derechos civiles que completa y presenta el patrocinador. También, durante una inspección en el sitio (que se analiza posteriormente) verificaremos el cumplimiento de los derechos civiles.

Inspección de cumplimiento posterior a la concesión/de rutina: la agencia estatal también lleva a cabo esta inspección. Durante la inspección administrativa (que se realiza cada tres años), el estado inspeccionará la documentación de derechos civiles del patrocinador y observará el servicio de comidas para asegurar el cumplimiento de los derechos civiles.

Inspección de cumplimiento especial: el USDA lleva a cabo esta inspección.  Estas inspecciones se realizan cuando se identificó una inquietud importante sobre derechos civiles en relación con el NSLP. 





Inspección de cumplimiento
especial

• Un grupo particular de un área específica no se beneficia del 
programa

• Los medios, las organizaciones populares o los grupos de 
defensa realizan los informes de supuesto incumplimiento

• También los realizan otras agencias, como el Departamento de 
Educación y el Departamento de Salud

• Se han documentado patrones de quejas por discriminación

Presenter Notes
Presentation Notes
Un grupo particular de un área específica no se beneficia del programa.
Los medios, las organizaciones populares o los grupos de defensa realizan los informes de supuesto incumplimiento. 
También los realizan otras agencias, como el Departamento de Educación y el Departamento de Salud.
Se han documentado patrones de quejas por discriminación.




Garantías

• Una garantía de derechos 
civiles se incorpora en
todos los acuerdos entre 
la agencia estatal y el 
patrocinador para 
asegurar que todos los
niños tengan acceso a los
programas
y los beneficios. 

Presenter Notes
Presentation Notes
Lo que es más importante, una garantía de derechos civiles se incorpora en todos los acuerdos entre la agencia estatal y el patrocinador.




Recursos

• Sitio federal sobre dominio
limitado del idioma inglés

http://www.lep.gov

• Oficina del Secretario Adjunto
de Derechos Civiles

http://www.ascr.usda.gov/

Presenter Notes
Presentation Notes
Puede encontrar más información y formularios que se pueden imprimir en la página web de derechos civiles del USDA. El sitio web sobre dominio limitado del idioma inglés también está a disposición, y ofrece ayuda y herramientas para utilizar.


http://www.lep.gov/
http://www.ascr.usda.gov/


Derechos civiles, servicio al cliente y 
resolución de conflictos

“Su mayor fuente de conocimiento 
son sus clientes más insatisfechos”,

Bill Gates

Presenter Notes
Presentation Notes
A menudo, el servicio al cliente es la clave para limitar la cantidad de quejas que recibe, pero también para gestionar una queja de manera efectiva una vez que la recibe. Como muestra la cita anterior, podemos aprender mucho de nuestros clientes que están insatisfechos y eso nos puede ayudar a mejorar nuestro proceso, tanto respecto de prestar servicio al cliente como de mejorar el rendimiento del programa.




Claves para prestar un buen
servicio al cliente

• Reconozca que los clientes tienen
necesidades variadas y pocos recursos

• Reconozca cuándo el cliente siente que se 
lo trató de manera grosera o descortés

• Aprenda a utilizar la empatía cuando sea 
necesario

• Aprenda a escuchar

Presenter Notes
Presentation Notes
Prestar un buen servicio al cliente es importante, ya que con frecuencia se ha identificado que muchas de las quejas sobre derechos civiles recibidas son de hecho quejas de servicio al cliente.  Si tratamos a otros, los clientes o las personas que presentan una queja, como queremos que nos traten a nosotros, se podrían limitar o minimizar las quejas.

Algunas de las medidas para prestar un buen servicio al cliente en el procesamiento de quejas sobre derechos civiles son las siguientes:�
Reconozca a la persona que presenta la queja como la única clienta y reconozca que necesita expresar la queja a usted como operador del programa.
A menudo, las personas que presentan una queja y los clientes sienten que se los trató de manera inapropiada, grosera o descortés. Reconozca y acepte estos hechos sobre sus sentimientos. Validará lo que el cliente siente y lo ayudará a resolver las cuestiones con más rapidez.
Si puede identificarse con la forma en que se siente el cliente o el usuario, hágalo y reconozca cómo se siente. Utilizar un lenguaje como “Entiendo lo frustrante que es para usted” o “Veo que esto lo hace sentir...” ayuda a aumentar la empatía entre el cliente y usted.
Por más difícil que sea, muérdase la lengua y escuche. A menudo, el cliente siente que todo lo que dice o hace cuando busca un buen servicio al cliente, ya sea presentando una queja o buscando servicios adicionales, es más de lo mismo y que no lo están escuchando. Si usted sabe escuchar, es posible que el cliente sienta que alguien lo está escuchando y puede que eso sea todo lo que busca.




Técnicas para saber escuchar

• Concéntrese en lo que dice la persona y borre las 
distracciones de la mente

• Mantenga el contacto visual

• Asienta con la cabeza de vez en cuando

• Cuando corresponda, utilice frases como “Entiendo” o 
“Veo que siente frustración”

• Deje que la persona hable todo el tiempo que sea 
necesario

Presenter Notes
Presentation Notes
El saber escuchar puede incluir las siguientes prácticas:

Concéntrese en la persona y en lo que está diciendo. Elimine cualquier distracción para usted o para ella, a fin de que pueda concentrarse en lo que esta está diciendo.
Mantenga contacto visual con la persona. 
Asienta con la cabeza de vez en cuando. 
Utilice lenguaje de afirmación, y confirme que está escuchando y que reconoce sus sentimientos o la situación.
Por último, no intente limitar lo que la persona desearía contarle ni guiar lo que está diciendo para obtener las respuestas a sus preguntas.  Intente y obtenga la información a partir de lo que está diciendo.




Comportamientos que 
se deben evitar

• Apatía
• Restar importancia
• Frialdad
• Robotismo
• Reglamento
• Evasión

Presenter Notes
Presentation Notes
Evite estos comportamientos negativos cuando atienda a clientes, particularmente clientes de los que recibe quejas:

Comportamiento apático o apatía respecto del asunto que expresa el cliente.
Restar importancia o comportamiento apresurado.
Frialdad o falta de empatía y compromiso
Robotismo: responder preguntas llanamente sin atención, como en estado de robot.
Evite utilizar el “reglamento”: “No puedo ayudarlo, porque el reglamento establece que...”. “No me dejarán porque...”.
No remita a los clientes a otras personas, ni se demore en atender sus inquietudes.




Las quejas pueden provocar conflicto

• El comportamiento de respuesta ante la queja
puede provocar cierto grado de conflicto

• Puede causar miedo, culpa y rechazo
• Respuesta fisiológica al conflicto
• Puede ser positivo

• Aumenta el conocimiento de la percepción, de las 
actitudes y de las creencias de otras personas

• Análisis constructivo del comportamiento/las creencias
propias

Presenter Notes
Presentation Notes
A menudo, las quejas pueden causar conflicto, y será importante conocer y practicar la resolución de conflictos antes de registrar y enviar la queja. Además, a menudo, la resolución de quejas no puede alcanzarse en el momento de la queja, y por lo tanto serán importantes el manejo de servicios o interacciones adicionales y el conflicto que pueda generarse

Es posible que sea necesario controlar la reacción de la persona que presenta la queja ante dicha queja.

Puede causar miedo, culpa y rechazo a la persona que presenta la queja y al patrocinador/sitio.

Además, es posible que haya una respuesta fisiológica al conflicto, como un cambio en la presión arterial, en el lenguaje corporal, etc.

Sin embargo, el conflicto puede ser positivo.
Aumenta el conocimiento de la percepción, de las actitudes y de las creencias de otras personas.
Análisis constructivo del comportamiento/las creencias propios.




Componentes de la resolución
de conflictos

• Controlar las 
respuestas
emocionales

• Buscar entendimiento
• Identificar

necesidades
e intereses comunes

• Buscar objetivos o 
beneficios mutuos

Presenter Notes
Presentation Notes
Existen cuatro componentes clave que deben tratarse en la resolución de conflictos.

En primer lugar, como la persona involucrada en la resolución de conflictos, debe manejar y controlar sus propias respuestas emocionales. La persona que presenta la queja o las partes involucradas en el conflicto pueden tener respuestas emocionales que provocan una respuesta emocional en usted. Si bien es posible que tenga sentimientos emocionales fuertes y viscerales respecto del conflicto, para conducir a la resolución debe manejar sus respuestas emocionales.

En segundo lugar, debe encontrar la forma de buscar entendimiento entre usted y las otras partes del conflicto. El abismo puede ser grande, pero debe ser capaz de escuchar y entender cuál es el conflicto y cómo pueden reducirse las diferencias.

Después, debe identificar qué necesita cada parte del conflicto, incluidas sus propias necesidades, y encontrar intereses comunes y puntos de acuerdo entre todas las partes. Puede ser particularmente desafiante conducir a las personas a necesidades e intereses comunes, pero este es uno de los objetivos del debate sobre la resolución de conflictos.  

El cuarto componente es la búsqueda de elementos en el conflicto de los que ambas partes podrían beneficiarse o de objetivos mutuos entre las partes.




This institution is an equal opportunity provider.

Resolución constructiva 
de conflictos

•Defina el problema/la cuestión/la queja

•Identifique la actividad que causa el conflicto 
y evalúe los detalles de la información provista

•Reconozca y respete los sentimientos de aquellos 
involucrados en el conflicto, 
y responda a estos

•Identifique puntos de semejanza y diferencia presentes 
en el conflicto

Presenter Notes
Presentation Notes
Defina el problema/la cuestión/la queja

Identifique la actividad que causa el conflicto y evalúe los detalles de la información proporcionada

Reconozca y respete los sentimientos de aquellos involucrados en el conflicto, y responda a estos

Identifique puntos de semejanza y diferencia presentes en el conflicto




Dominio Limitado del Inglés (LEP)
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La sección que voy a presentar es la de Dominio Limitado del Inglés o LEP (por sus siglas en inglés). 
Me llamo Darlene Fowinkle y soy especialista en formación y asistencia técnica de la Oficina de Programas de Nutrición Infantil. 



• Transmitir la política y proporcionar orientación para 
garantizar el cumplimiento de la prohibición de la 
discriminación en el Programa Nacional de Almuerzos 
Escolares (NSLP) con la capacidad limitada de inglés (LEP)

El siguiente material de formación procede de:
• Código de Regulaciones Federales Partes 210 y 245
• Instrucción 113-1 del Servicio de Alimentación y Nutrición del 

USDA
• SP 37-2016 - Acceso significativo para las personas con dominio

limitado del inglés (LEP) en los programas de comidas escolares:
Orientación y preguntas y respuestas
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El propósito de esta sección es recordar a las agencias educativas locales (LEA) y a las escuelas que deben tomar medidas razonables para garantizar un acceso significativo a comidas escolares para los estudiantes elegibles de los hogares compuestos por personas con dominio limitado del inglés o LEP. 
Esta sección del seminario web resume las orientaciones existentes del Departamento de Agricultura de los Estados Unidos (USDA) y del Servicio de Alimentación y Nutrición (FNS) destinadas a ayudar a los participantes en el Programa a proporcionar acceso significativo para las personas con LEP.



¿Qué es
Dominio Limitado del Inglés (LEP)?

"Una persona con 
conocimientos limitados 
de inglés (LEP) es alguien 
que no habla inglés como 
lengua principal y que 
tiene una capacidad 
limitada para leer, hablar, 
escribir o entender el 
inglés"
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¿Qué es el "dominio limitado en inglés" o LEP?
Una persona con conocimientos limitados de inglés (LEP) es alguien que no habla inglés como 
su idioma principal y que tiene una capacidad limitada para leer, hablar, escribir o entender el inglés.



Dominio limitado del inglés 
(LEP)

• Debe proporcionar materiales para los 
hablantes con un dominio limitado del 
inglés, ya que no hacerlo podría 
considerarse una discriminación basada en 
el origen nacional

• Debe tomar medidas razonables para 
garantizar un acceso significativo a la 
información y los servicios del programa a 
todas las personas con capacidad limitada 
de inglés.
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Las personas con conocimientos limitados de inglés (LEP) deben formar parte de la estrategia de notificación pública. Es importante tomar medidas razonables para proporcionar anuncios y materiales de acceso significativo a los posibles participantes en el programa que sean LEP. No prestar servicios a las personas, solicitantes y participantes potencialmente elegibles para el LEP, o negarles un acceso significativo al NSLP, puede ser discriminatorio por razón de origen nacional. El USDA dispone de una amplia gama de recursos para ayudar a notificar a las personas con capacidad limitada de inglés, la disponibilidad del programa, sus derechos y responsabilidades. El USDA dispone de solicitudes traducidas a varios idiomas, así como del cartel "Y justicia para todos", y de declaraciones de no discriminación traducidas en el sitio web del Servicio de Alimentación y Nutrición. Consulte el sitio web del FNS del USDA para obtener más recursos.
A veces, sin embargo, los patrocinadores pueden identificar un conjunto particular de personas con capacidad limitada de inglés que no están siendo atendidas con los recursos actuales. Al elaborar nuevo material para las personas con capacidad limitada de inglés, los patrocinadores deben tomar medidas para garantizar un acceso significativo a los Programas de Comidas Escolares siguiendo las orientaciones y los factores para determinar las medidas razonables para dirigirse a la comunidad: Número de personas LEP en el área de asistencia de la escuela
Frecuencia con la que las personas LEP entran en contacto con la escuela
La naturaleza e importancia del programa y del servicio prestado para la vida de las personas Y los recursos disponibles para el patrocinador del NSLP y los costos



Responsabilidades de las escuelas que se 
comunican con personas LEP

• Presentarse en un formato 
comprensible y uniforme

• En la medida de lo posible, en 
un idioma que los padres y 
tutores puedan entender
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De acuerdo con la Sección 9(b) de la Ley Nacional de Comidas Escolares Richard B. Russell, 42 USC 1758(b), y según el 7 CFR 245.6 (a)(2), 
Las escuelas están obligadas a comunicar la información sobre la elegibilidad de las comidas escolares "en un formato comprensible y uniforme y, en la medida de lo posible, en un idioma que los padres y tutores puedan entender".
Una vez que la escuela tiene conocimiento de las necesidades de una persona con capacidad limitada de inglés, la escuela es responsable de garantizar que su solicitud y otros materiales del hogar, como la carta, las instrucciones, los avisos y Los materiales de verificación están disponibles en un idioma que el LEP pueda entender.



¿Cuándo hay que 
identificar a las personas 
LEP?
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El FNS recomienda identificar a las personas con LEP antes de la distribución de las solicitudes de comidas escolares y cuando se envíe información adicional sobre la elegibilidad, como la aprobación o la denegación. 
Muchas escuelas identifican la lengua principal de un individuo LEP durante el proceso de inscripción en la escuela y almacenan esta información en una base de datos en línea para garantizar que las comunicaciones enviadas a las familias a lo largo del año escolar se envíen en el idioma apropiado. El uso de una base de datos centralizada también reduce la duplicación de esfuerzos y puede reducir el papeleo y los costos administrativos del personal del servicio de alimentación escolar
La mayoría de las escuelas tienen un sistema para identificar la lengua principal de los padres o tutores. Aquí se sugieren algunas opciones:
- Realización de una encuesta sobre la lengua materna durante la matriculación de los estudiantes.
- Compartir el documento "Yo hablo" del USDA con los padres y tutores para determinar en qué idioma se sienten más cómodos. El documento "Yo hablo", como se ve en la diapositiva, puede ser descargado de la página web de aplicaciones traducidas del USDA. 
- y consultar con las organizaciones que trabajan con las familias locales, como los organismos de ayuda a los inmigrantes o refugiados, para determinar qué traducciones son necesarias.



Planificación de las comunicaciones del 
LEP

El número total de 
estudiantes procedentes de 

hogares compuestos por 
personas LEP

La proporción de 
estudiantes 

procedentes de 
hogares compuestos 
por personas LEP en 
comparación con la 

población estudiantil en 
general

La frecuencia de las 
comunicaciones con los 

individuos LEP

Los medios a través de los 
cuales se envían las 

comunicaciones, por ejemplo, 
correo, teléfono, sitios web, etc.

Los recursos ya disponibles, 
es decir, los materiales de 

traducción de la USDA, y los 
recursos que habrá que 
suministrar, es decir, el 

intérprete oral
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Según la Instrucción 113-1 del  FNS, al determinar la necesidad y el alcance del LEP comunicaciones, las agencias estatales, las LEAs y las escuelas deberían considerar: El número total de estudiantes procedentes de hogares compuestos por personas LEP
- La proporción de estudiantes procedentes de hogares formados por individuos LEP como en comparación con la población estudiantil en general,
- La frecuencia de las comunicaciones con las personas con discapacidad intelectual,
- Los medios a través de los cuales se envían las comunicaciones (por ejemplo, correo, teléfono, sitios web, etc.), y
- Los recursos ya disponibles (es decir, los materiales de traducción del USDA) y los recursos que será necesario suministrar (por ejemplo, intérpretes orales)



Traducción escrita para 
materiales LEP
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 La información sobre las comidas escolares se comunica a menudo por escrito, por lo que es importante que las personas LEP tengan acceso a traducciones precisas. Como se describe en el Manual de Elegibilidad para Comidas Escolares, las solicitudes y otros materiales escritos relacionados deben proporcionar a las personas LEP acceso a la misma información que se proporciona a las personas no LEP. De acuerdo con las Directrices del USDA sobre el LEP, a la hora de determinar qué materiales deben traducirse, las LEAs y las escuelas deben considerar qué materiales son "vitales" para la participación de una persona. 
Esto puede incluir "solicitudes para participar en un programa o actividad del beneficiario o para recibir beneficios o servicios del beneficiario", como las solicitudes de comidas escolares. 
En consonancia con la orientación para personas LEP emitida anteriormente, como mínimo, las agencias estatales deben poner a disposición de las LEAs las traducciones de los materiales del prototipo del USDA a través de un enlace en su sitio web y proporcionar copias impresas de los materiales de solicitud según sea necesario. Como alternativa, los organismos estatales y las LEAs pueden optar por elaborar traducciones escritas de sus propios materiales de solicitud. El FNS también espera que las LEAs tomen las medidas adecuadas para garantizar que el idioma y la comunicación no sean obstáculos para la participación en el programa



Traducción escrita
El sitio web de aplicaciones traducidas del USDAincluye dos 
recursos de traducción escrita que pueden utilizar las agencias 
estatales, las LEAs y las escuelas:

- Traducciones para aplicaciones destinadas a ser utilizadas 
directamente por las familias: https://www.fns.usda.gov/cn/applying-
free-and-reduced-price-school-meals

- Traducciones de solicitudes y prototipos de formularios de
verificación para su consideración por parte de las agencias
estatales: https://www.fns.usda.gov/cn/translated-applications

•Árabe, armenio, chino camboyano (tradicional), chino 
(simplificado), croata, inglés, farsi, francés, griego, gujaratí, 
haitiano-criollo, hindi, hmong, japonés, coreano, kurdo, laosiano, 
mien, polaco, portugués, punjabi, ruso, samoano, serbio, somalí, 
español, sudanés, tagalo, tailandés, tigriña, ucraniano, urdu y 
vietnamita, albanés, amárico, bengalí, birmano, criollo (francés), 
karen, kru, ibo, ilokano, italiano, criollo jamaicano, nepalí, 
rumano, serbocroata, yiddish y yoruba.
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El paquete traducido de Solicitud de Comidas Escolares Gratuitas y a Precio Reducido incluye la carta a los hogares, la solicitud, la notificación de selección para la verificación de la elegibilidad y la carta de los resultados de la verificación. El paquete de solicitud traducido también incluye materiales opcionales que se pueden proporcionar a los hogares, como el formulario para compartir información con Medicaid/SCHIP y otros programas. 
Las LEAs pueden aceptar el prototipo de traducción del USDA, dirigirse a organizaciones estatales o locales para informarse sobre la disponibilidad de traducciones en idiomas comunes en su comunidad, o bien optar por elaborar traducciones de sus propios materiales escritos. Si un Estado o LEAs realiza cambios en la aplicación del prototipo del USDA, el Estado o LEAs es responsable de garantizar que las traducciones también se modifiquen en consecuencia.
Para ayudar a las LEAs y a las escuelas en su esfuerzo por garantizar un acceso significativo a las personas con LEP, el USDA actualiza periódicamente las traducciones disponibles en el sitio web de los Programas de Nutrición Infantil La última viñeta de la diapositiva muestra los numerosos idiomas disponibles actualmente a través del USDA.

https://www.fns.usda.gov/cn/applying-free-and-reduced-price-school-meals
https://www.fns.usda.gov/cn/translated-applications


• "Vitales" para la participación de un individuo

• Cualquier documento que requiera una respuesta de los
solicitantes, beneficiarios y otros participantes

• Aplicaciones

• Otros materiales domésticos (carta, instrucciones, avisos y
materiales de verificación

Traducción escrita
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A la hora de determinar qué materiales deben traducirse, las LEAs y los colegios deben considerar qué materiales son "vitales" para la participación de una persona. Según la normativa, esto puede incluir "cualquier documento que requiera una respuesta de los solicitantes, beneficiarios y otros participantes", como las cartas de verificación Las escuelas son responsables de garantizar que su solicitud y otros materiales del hogar, como la carta, las instrucciones, los avisos y los materiales de verificación, estén disponibles en un idioma que las personas con LEP puedan entender. 
Sin embargo, las escuelas no están obligadas a poner a disposición las herramientas de solicitud en línea en todos los idiomas. 
Se anima a los centros escolares a que se aseguren de que las barreras lingüísticas no impidan a las personas LEP navegar por el sitio web para encontrar información sobre el proceso de solicitud de comidas escolares.



INTERPRETACIÓN ORAL Y 
ASISTENCIA LINGÜÍSTICA
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En el Manual de Elegibilidad para Comidas Escolares, el USDA ha dicho que las agencias estatales y las LEAs deben, "proporcionar los servicios necesarios para que los padres o tutores, que no saben leer o tienen una alfabetización limitada, sean ayudados a completar el proceso de solicitud. 
Esto puede implicar la prestación de servicios de interpretación oral". Por ejemplo, si no se dispone de una traducción escrita en el idioma principal de los padres o tutores, o si un padre o tutor tiene un nivel de alfabetización limitado o necesita ayuda para rellenar la solicitud de comidas escolares, las escuelas deben proporcionar una interpretación oral para garantizar que la persona LEP tenga una "oportunidad significativa" de beneficiarse de los programas de comidas escolares



INTERPRETACIÓN ORAL Y 
ASISTENCIA LINGÜÍSTICA

- Compartir los materiales y 
servicios de asistencia 

lingüística entre los 
destinatarios

- Formación de personal 
bilingüe para actuar como 
intérpretes y traductores

- Utilización de servicios de 
interpretación por teléfono y 

videoconferencia

- Centralización de los
servicios de intérpretes y 
traductores para lograr 

economías de escala, y grupos 
de defensa, y organismos 
federales de subvención

- Utilizar formalmente a 
voluntarios comunitarios 

cualificados como intérpretes
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Los organismos estatales, las LEAs y las escuelas deben estudiar detenidamente los medios más rentables para 
prestar servicios lingüísticos competentes y precisos antes de limitar los servicios debido a los problemas con los recursos 
. La Instrucción 113-1 del FNS incluye varias recomendaciones para los beneficiarios federales 
 que trabajan para proporcionar interpretaciones orales a las personas con LEP, entre ellas:
- Compartir los materiales y servicios de asistencia lingüística entre los destinatarios, grupos de defensa, y agencias de subvenciones federales,
- Formación de personal bilingüe para que actúe como intérprete y traductor, 
- Utilizar los servicios de interpretación por teléfono y videoconferencia,
- Centralizar los servicios de intérpretes y traductores para lograr economías de escala, y 
- Utilizar formalmente a voluntarios comunitarios cualificados como intérpretes.



INTERPRETACIÓN ORAL Y ASISTENCIA 
LINGÜÍSTICA

Traductor Certificado - Una traducción certificada es la que va acompañada de 
una declaración firmada por el experto lingüístico para dar fe de la calidad del 
trabajo. Se considera el tipo más preciso de traducción. Es el único tipo de 
traducción que es aceptado por las autoridades.

Traductor cualificado - se define como una persona altamente capacitada que es 
capaz de traducir un texto de una de una lengua de origen a una lengua de 
destino preservando el significado y respetando los principios y la ética del 
traductor generalmente aceptados, incluida la confidencialidad.
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¿Qué es un traductor certificado?
El USDA define a un traductor certificado como aquel que viene acompañado de una declaración firmada por el experto lingüístico para dar fe de la calidad del trabajo. Se considera el tipo de traducción más preciso. Es el único tipo de traducción que aceptan las autoridades. Qué es un traductor cualificado: 
El USDA define a un traductor cualificado como una persona altamente capacitada para traducir un texto de una lengua de origen a una lengua de destino preservando el significado y respetando la ética y los principios generalmente aceptados de los traductores, incluida la confidencialidad.



¿Quién debe proporcionar la interpretación 
oral y la asistencia lingüística?

1
Demostrar el 
dominio y la 
capacidad de 
comunicar 
información con 
precisión tanto en 
inglés como en el 
otro idioma.

2
Tener conocimiento 
en ambos idiomas 
de cualquier 
término o concepto 
especializado 
propio del 
programa o 
actividad del 
beneficiario (por 
ejemplo, la 
elegibilidad de las 
comidas escolares).

3
Comprender y 
respetar las normas 
de confidencialidad 
e imparcialidad en 
la misma medida 
que el destinatario 
para el que 
interpreta.

4
Comprender y 
respetar su papel 
de intérprete, sin 
desviarse hacia un 
papel de consejero, 
asesor u otros roles 
inapropiados.
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Traductor cualificado 
Se recomienda encarecidamente a los organismos estatales y a las LEAs que identifiquen los servicios de interpretación oral disponibles en la escuela o el distrito que puedan utilizarse para comunicarse con las personas LEP sobre las ventajas de las comidas escolares. Cuando sea posible, también se anima a los organismos estatales y a las LEAs a que se asocien con organizaciones locales, como los organismos de asistencia a los inmigrantes o a los refugiados, para proporcionar interpretaciones orales
. Los intérpretes de terceros también pueden proporcionar interpretaciones orales. No se espera que los miembros del hogar (especialmente los estudiantes) presten servicios de interpretación. En muchas circunstancias, los miembros del hogar no son competentes para proporcionar interpretaciones precisas y el uso de miembros del hogar para proporcionar interpretaciones puede crear un conflicto de intereses. Los intérpretes orales deben: 
- Demostrar el dominio y la capacidad de comunicar información con precisión tanto en inglés como en el otro idioma e identificar y emplear el modo de interpretación apropiado,
 - Tener conocimiento en ambos idiomas de cualquier término o concepto especializado propio del programa o actividad del beneficiario (por ejemplo, la elegibilidad de las comidas escolares) y de cualquier vocabulario y fraseología particularizados utilizados por la persona LEP a la que se presta asistencia, 
- Comprender y seguir las normas de confidencialidad e imparcialidad en la misma medida que el destinatario (es decir, la escuela) para el que interpreta, y -
 Comprender y respetar su papel de intérprete, sin desviarse hacia un papel de consejero, asesor u otros roles inapropiados.



- Evaluaciones lingüísticas federales con la escala ILR
- La Asociación Americana de Traducción (ATA)
-Certificación del Programa Federal de Intérpretes 
Judiciales (FCIP)
-El Consejo Americano para la Enseñanza de Lenguas 
Extranjeras (ACTFL)
-Asociación Nacional de Intérpretes y Traductores 
Judiciales (NAJIT)
- Seleccione los programas de los tribunales estatales
- Seleccione la universidad y el programa universitario
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Traductor Certificado 
¿Dónde pueden las agencias estatales, las LEAs y las escuelas encontrar interpretes y traductores certificados?
La Sección de Coordinación y Cumplimiento Federal del DOJ incluye en su sitio web los siguientes organismos clave 
 de evaluación y certificación de la interpretación:
- Evaluaciones lingüísticas federales con la escala ILR
- La Asociación Americana de Traducción (ATA)
- Certificación del Programa Federal de Intérpretes Judiciales (FCIP)
- El Consejo Americano para la Enseñanza de Lenguas Extranjeras (ACTFL)
- Asociación Nacional de Intérpretes y Traductores Judiciales (NAJIT) 
- Seleccione los programas de los tribunales estatales
- Seleccione los programas universitarios y de enseñanza superior



GUIA DEL LEP
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Como se ha dicho anteriormente, las escuelas son responsables de garantizar que su solicitud y otros materiales del hogar (carta, instrucciones, avisos y materiales de verificación) estén disponibles en un idioma que las personas LEP puedan entender. Sin embargo, las escuelas no están obligadas a poner a disposición las herramientas de solicitud en línea en todos los idiomas. Se anima a los centros escolares a que se aseguren de que las barreras lingüísticas no impidan a las personas LEP navegar por el sitio web para encontrar información sobre el proceso de solicitud de comidas escolares. Las siguientes diapositivas le ayudarán a obtener más orientaciones para LEPs 



Las agencias estatales deben llevar a cabo 
evaluaciones para determinar el perfil lingüístico de 
su estado, teniendo en cuenta las diferencias 
regionales y actualizándolas según proceda.

Se requiere la traducción de los documentos vitales.

También se requieren servicios de interpretación.

La formación del personal sobre cómo proporcionar a 
las poblaciones LEP un acceso significativo es 
primordial (personal de primera línea).
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Como se indica en el Manual de Elegibilidad para Comidas Escolares, es importante que las agencias estatales, las LEAs y las escuelas se aseguren de que las personas LEP puedan completar el proceso de solicitud, certificación y verificación. Se anima a las escuelas a tomar las siguientes medidas para reducir las barreras para las personas LEP con capacidad limitada de lectura y escritura:
 - Utilizar y aceptar los materiales del prototipo del USDA, incluidas las traducciones, que están diseñados para un nivel de lectura de 6º grado. 
- Desarrollar aplicaciones e instrucciones utilizando un lenguaje sencillo. 
- Asegúrese de que los materiales de solicitud sólo incluyen la información necesaria para determinar la elegibilidad. 
- Dejar claro que sólo se necesita una única solicitud para todos los estudiantes de la casa que asisten a las escuelas de la LEA. - Designar a un funcionario de la escuela que pueda completar una solicitud para un estudiante individual que se sabe que es elegible y para quien no se presentó ninguna solicitud.



SERVICIOS 
LINGÜÍSTICOS

• No se puede pedir a los solicitantes ni a los 
participantes que lleven sus propios 
intérpretes.

• Los niños no deben ser utilizados como 
intérpretes.

• Utilizar recursos lingüísticos cualificados y 
competentes.

Servicios lingüísticos

• Personal bilingüe cualificado y competente
• Líneas telefónicas para intérpretes
• Servicios de interpretación oral
• Servicios lingüísticos escritos
• Organizaciones comunitarias y voluntarios 

cualificados y competentes

Ejemplos de servicios
lingüísticos
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Los organismos estatales, las LEAs y las escuelas deben estudiar detenidamente los medios más rentables para 
prestar servicios lingüísticos competentes y precisos antes de limitar los servicios debido a los problemas con los recursos 
. La Instrucción 113-1 del FNS incluye varias recomendaciones para los beneficiarios federales 
 que trabajan para proporcionar interpretaciones orales a las personas con LEP, entre ellas:
- Compartir los materiales y servicios de asistencia lingüística entre los destinatarios, grupos de defensa, y agencias de subvenciones federales,
- Entrenar al personal bilingüe para que actúe como intérprete y traductor, Los niños no deben ser utilizados como intérpretes.
- Utilizar los servicios de interpretación por teléfono y videoconferencia,
- Centralizar los servicios de intérpretes y traductores para lograr economías de escala, y 
- Utilizar formalmente a voluntarios comunitarios cualificados como intérpretes.



Recursos
Sitio federal de competencia limitada en 
inglés
http://www.lep.gov

Acceso significativo para las personas con 
conocimientos limitados de inglés (LEP) en 
los programas de comidas escolares: 
Orientación y preguntas y respuestas
https://www.fns.usda.gov/sites/default/files
/cn/SP37-2016os.pdf

Herramientas de mapeo del LEP del DOJ 

http://www.lep.gov/maps/

Presenter Notes
Presentation Notes
Presenter
2022-08-05 13:02:26
--------------------------------------------
Puede encontrar más información y formularios imprimibles en la página web de derechos civiles del USDA. El sitio web para personas con conocimientos limitados de inglés también ofrece asistencia y herramientas para su uso

http://www.lep.gov/
https://www.fns.usda.gov/sites/default/files/cn/SP37-2016os.pdf
https://www.fns.usda.gov/sites/default/files/cn/SP37-2016os.pdf
http://www.lep.gov/maps/


Division of Food, 
Nutrition and Wellness

MODIFICACIONES PARA 
ACOMODAR A LAS PERSONAS 
CON DISCAPACIDAD EN LOS 
PROGRAMAS DE COMIDAS 
ESCOLARES

D e p a r t a m e n t o  d e  A g r i c u l t u r a  y  S e r v i c i o s  a l  
C o n s u m i d o r  d e  F l o r i d a



Agenda -
– Marco jurídico/Autoridades en materia de derechos civiles
– Definiciones de discapacidad
– Modificaciones razonables
– Acceso e integración de programas
– Solicitudes de modificación de comidas
– Aplicación
– Revisiones de cumplimiento/administración para 

reglamentos/procesos
– Escenarios de práctica
– Recursos/enlaces web/formularios
– Preguntas

MODIFICACIONES EN LAS 
COMIDAS PARA ESTUDIANTES 
CON DISCAPACIDADES



• Título VI de la Ley de Derechos Civiles de 1964

• Ley de Restauración de los Derechos Civiles de 1987

• Sección 504 de la Ley de Rehabilitación de 1973

• Ley de Estadounidenses con Discapacidades de 1990

• Ley de Enmiendas a la ADA de 2008

• Título IX de las Enmiendas Educativas de 1972

• Ley de Discriminación por Edad de 1975

AUTORIDADES DE DERECHOS CIVILES

Presenter Notes
Presentation Notes
Hay varias autoridades que prohíben la discriminación en los programas del FNS. La presentación de hoy se enfoca en los cuatro estatutos resaltados en negrita que prohíben la discriminación por motivos de discapacidad: 
La sección 504 de la Ley de Rehabilitación de 1973 prohíbe la discriminación por motivos de discapacidad en los programas o actividades que recibe la FFA.
La Ley de Estadounidenses con Discapacidades de 1990 y la Ley de Enmiendas a la ADA de 2008 no se basan en la recepción de FFA para ejercer la jurisdicción.  Por ejemplo, 
El Título II de la ADA: prohíbe la discriminación por motivos de discapacidad por parte de las administraciones estatales y locales), que se denominan entidades públicas.
El Título III de la ADA prohíbe la discriminación por motivos de discapacidad en los alojamientos públicos. Un alojamiento público es una entidad privada que posee, alquila (o arrienda) o gestiona un lugar de alojamiento público.  Las entidades controladas por organizaciones religiosas, incluidos los lugares de culto, no están cubiertas por el Título III, pero pueden estarlo por la Sección 504 si estas entidades reciben FFA.
A lo largo de esta presentación explicaremos con más detalle estas autoridades que prohíben la discriminación por motivos de discapacidad .  
Ley de Restauración de los Derechos Civiles de 1987 : aclara la intención del Congreso en lo que respecta al ámbito de aplicación de la Sección 504 de la Ley de Rehabilitación de 1973 y de las demás leyes de esta diapositiva que responsabilizan a los beneficiarios del FFA de los requisitos de no discriminación. Especifica que los beneficiarios del FFA deben cumplir las leyes de derechos civiles en todos los ámbitos, no sólo en el programa o actividad concreta que recibe la ayuda financiera federal). 




• 7 CFR 15, 15a, 15b y 15c

• 28 CFR 35 Título II de la ADA

• 28 CFR 36 Título III de la ADA

• 28 CFR 41 Implementa la Orden Ejecutiva 12250- Liderazgo del 

DOJ y coordinación de las leyes de no discriminación
• Orden ejecutiva 13166 - Mejora del acceso a los servicios para 

las personas con dominio limitado de inglés (LEP)

• Reglamento departamental 4330-2 del USDA

AUTORIDADES DE DERECHOS CIVILES c o n t .

Presenter Notes
Presentation Notes
Cont.

Las normas de aplicación del USDA para la no discriminación en los programas con asistencia federal se encuentran en el 7 CFR Parte 15, 15a, 15b y 15c. (a- programas o actividades educativas, b- discapacidad c- edad)
28 CFR 41 Implementa la Orden Ejecutiva 12250 requiere que el Departamento de Justicia coordine la implementación de la Sección 504 de la Ley de Rehabilitación de 1973, entre otras responsabilidades.Permite al Departamento de Justicia garantizar la aplicación coherente y eficaz de diversas leyes que prohíben la discriminación por motivos de raza, color, origen nacional, sexo, discapacidad o religión en los programas y actividades que reciben ayuda financiera federal. 

28 CFR 35  (El Título II de la ADA) prohíbe la discriminación por motivos de discapacidad por parte de las administraciones estatales y locales, que se denominan entidades públicas.
28 CFR 36 (El Título III de la ADA) prohíbe la discriminación por motivos de discapacidad en los alojamientos públicos. Un alojamiento público es una entidad privada que posee, alquila (o arrienda) o gestiona un lugar de alojamiento público.  Las entidades controladas por organizaciones religiosas, incluidos los lugares de culto, no están cubiertas por el Título III, pero pueden estarlo por la Sección 504 si estas entidades reciben FFA.
La Orden Ejecutiva 13166 titulada("Mejorar el acceso a los servicios para las personas con dominio limitado de inglés" [entró en vigor el (11 de agosto de 2000)] La Orden Ejecutiva exige a los organismos federales que examinen los servicios que prestan y que identifiquen cualquier necesidad de servicios para las personas con dominio limitado de inglés (LEP). Además, cada organismo federal debe desarrollar y aplicar un sistema y un plan para garantizar que las personas LEP tengan un acceso significativo a sus servicios.   La Orden Ejecutiva también exige a los organismos federales que se aseguren de que los receptores de ayuda financiera federal, como los organismos estatales, proporcionen un acceso significativo a sus solicitantes y beneficiarios con LEP.


Normativa departamental del USDA 4330-2 Cumplimiento de la prohibición de discriminación en programas y actividades financiados total o parcialmente por el USDA




• FNS 113-1 Derechos Civiles y Cumplimiento y (Apéndice B (NSLP, 
SMP, SBP)

• SP59-2016 Memorándum de política del FNS del USDA sobre las 
modificaciones para acomodar las discapacidades en los 
programas de comidas escolares

• SP26-2017 Acomodación del FNS del USDA de las discapacidades 
en los programas de comidas escolares: Orientación y Preguntas y 
Respuestas (Q&A)

• SP40-2017 Acomodación del FNS del USDA de niños con 
discapacidades en los programas de comidas escolares: 
Orientación para los profesionales de los servicios alimenticios 
escolares

AUTORIDADES DE DERECHOS CIVILES c o n t .

Presenter Notes
Presentation Notes

FNS 113-1 Cumplimiento y aplicación de los derechos civiles en los programas y actividades de nutrición (Civil Rights Compliance and Enforcement in Nutrition Programs and Activities) Proporciona orientación y dirección al USDA, al FNS y a sus beneficiarios y clientes en relación con las políticas de derechos civiles.   Actualmente se encuentra en revisión.
SP59-2016 Memorándum de política del FNS del USDA sobre las modificaciones para acomodar las discapacidades en los programas de comidas escolares

SP26-2017 Acomodación del FNS del USDA de las discapacidades en los programas de comidas escolares: Orientación y Preguntas y Respuestas (Q&A)

SP40-2017 Acomodación del FNS del USDA de niños con discapacidades en los programas de comidas escolares: Orientación para los profesionales de los servicios alimenticios escolares




Discapacidad:

• Una persona con una discapacidad física o mental que 
limita sustancialmente una o más actividades 
importantes de la vida

• Una persona que tiene un registro de tal impedimento

• Una persona a la que se le considera que tiene una 
deficiencia de este tipo

LEY DE ENMIENDAS A LA ADA DE 
2008:

Presenter Notes
Presentation Notes
La Ley de Enmiendas a la ADA de 2008 aclaró la definición de discapacidad.

Hay tres (3) aspectos o vertientes en la definición de discapacidad según la ADAAA (por sus siglas en inglés). 

(1) Una persona es un individuo con discapacidad si tiene una deficiencia física o mental que limita sustancialmente una o más actividades importantes de la vida. 

(2) Una persona con discapacidad es un individuo con un registro de una deficiencia.  Una persona con antecedentes de deficiencia es, básicamente, una persona con antecedentes de tener una deficiencia mental o física que limita sustancialmente una o más actividades importantes de la vida, o una persona que ha sido clasificada erróneamente como poseedora de dicha deficiencia. 

(3) Un individuo que se considera que tiene una deficiencia de este tipo sería:

Alguien que tiene una discapacidad que no limita sustancialmente una o más actividades vitales importantes, pero que es tratado por una entidad pública como si lo hiciera;

Alguien que tiene una discapacidad física o mental que limita sustancialmente una actividad vital importante sólo porque se le trata como tal;

Alguien que no tiene ninguna deficiencia pero que es tratado por una entidad pública como si la tuviera. 



• El término "limita sustancialmente" requiere un grado de limitación 
funcional menor que el estándar aplicado anteriormente por los 
tribunales.

• El término "limita sustancialmente" debe interpretarse de forma general.

• La determinación del deterioro requiere una evaluación individualizada
• La determinación del deterioro se hace sin tener en cuenta los efectos 

mitigadores de las medidas de mitigación
• Una deficiencia episódica o en remisión es una discapacidad si limita 

sustancialmente una actividad vital importante cuando está activa.

• La determinación de la discapacidad no debería requerir un análisis 

exhaustivo.

LEY DE ENMIENDAS A LA ADA DE 
2008:

Presenter Notes
Presentation Notes
El término "limita sustancialmente" requiere un grado de limitación funcional menor que el estándar aplicado anteriormente por los tribunales. No es necesario que una deficiencia impida o restrinja grave o significativamente una actividad vital importante para que se considere "sustancialmente limitante". No obstante, no todas las deficiencias constituyen una discapacidad. 
El término "limita sustancialmente" debe interpretarse de forma general a favor de una cobertura expansiva, en la máxima medida permitida por los términos del ADA. 
La determinación de si una deficiencia limita sustancialmente una actividad vital importante requiere una evaluación individualizada, como ocurría antes de la ADAAA. 
Con una excepción ("anteojos o lentes de contacto ordinarios"), la determinación de si una deficiencia limita sustancialmente una actividad vital importante se hará sin tener en cuenta los efectos paliativos de las medidas de mitigación, como la medicación o los audífonos. 
Una deficiencia episódica o en remisión es una discapacidad si limita sustancialmente una actividad vital importante cuando está activa. 
En consonancia con las indicaciones del Congreso de que el objetivo principal del ADA es determinar si se ha producido una discriminación, la determinación de la discapacidad no debería requerir un análisis exhaustivo. 




• Actividades vitales principales:
Ver, oír, caminar, hablar, aprender, comer, 
respirar

• Funciones corporales principales:
Digestivas, sistema inmunológico, 
respiratorias, circulatorias, 
neurológicas/cerebral

LA DEFINICIÓN AMPLIADA DE 
DISCAPACIDAD

Presenter Notes
Presentation Notes
La ADAAA aclaró aún más la definición de discapacidad añadiendo una nueva categoría de actividades vitales principales denominada "Funciones corporales principales".
Por ejemplo, si al consumir ciertos alimentos el sistema digestivo, inmunológico, respiratorio, circulatorio y/o neurológico de un individuo se ve sustancialmente limitado, según la ADAAA, la persona tiene una discapacidad



SEGÚN 7 CFR 15B.3
LAS ESCUELAS DEBEN 

HACER 
SUSTITUCIONES PARA 

LOS ESTUDIANTES 
QUE SE CONSIDERA 
QUE TIENEN UNA 
DISCAPACIDAD Y 

CUYA DISCAPACIDAD 
RESTRINGE SU DIETA.

7 CFR 210.10 (M)

Presenter Notes
Presentation Notes
Según el Título 7 del Código de Reglamentos Federales 15 b.3 (leer diapositiva) Las escuelas deben hacer...

210.10 Cubre los requisitos generales de las comidas para los almuerzos y los requisitos para las meriendas después de la escuela.

Las escuelas deben ofrecer comidas nutritivas, bien equilibradas y adecuadas a la edad de todos los niños a los que atienden para mejorar su alimentación y salvaguardar su salud.

210.10(m) Excepciones y variaciones permitidas en las comidas reembolsables -
(1)Excepciones por razones de discapacidad. Las escuelas deben hacer sustituciones en los almuerzos y meriendas después de la escuela para los estudiantes que se considera que tienen una discapacidad bajo 7 CFR 15b.3 y cuya discapacidad restringe su dieta. Las sustituciones deben hacerse caso por caso sólo cuando estén respaldadas por una declaración escrita de la necesidad de la(s) sustitución(es) que incluya los alimentos alternativos recomendados, a menos que el FNS lo exima. Dicha declaración debe estar firmada por un médico autorizado.
(2) Excepciones por razones no relacionadas con la discapacidad. Las escuelas pueden hacer sustituciones para los estudiantes sin discapacidades que no pueden consumir el almuerzo o la merienda regular después de la escuela debido a necesidades médicas u otras necesidades dietéticas especiales. Las sustituciones deben hacerse caso por caso sólo cuando estén respaldadas por una declaración escrita de la necesidad de las sustituciones que incluya los alimentos alternativos recomendados, a menos que el FNS lo exima. Salvo en el caso de las sustituciones por leche líquida, dicha declaración debe estar firmada por una autoridad médica reconocida.






MODIFICACIÓN RAZONABLE

Un cambio o 
alteración de las 
políticas, prácticas y 
procedimientos para 
adaptarse a una 
discapacidad

Las modificaciones 
deben ser negociadas, 
la modificación 
solicitada no siempre 
tiene que ser la 
modificación prevista

Su objetivo es 
proporcionar la 
modificación, no 
determinar si la 
persona tiene una 
discapacidad

Se determina caso por 
caso

Presenter Notes
Presentation Notes

Las entidades públicas (gobiernos estatales y locales), las adaptaciones públicas y los receptores de ayuda financiera federal deben realizar modificaciones razonables en las políticas, prácticas o procedimientos cuando sea necesario para evitar la discriminación por motivos de discapacidad, a menos que la entidad pueda demostrar que la realización de las modificaciones alteraría fundamentalmente la naturaleza del servicio, programa o actividad.

Una modificación razonable es un cambio o una excepción a una política, práctica o procedimiento que permite a las personas con discapacidades tener un acceso igualitario a los programas, servicios y actividades.  Una modificación razonable también puede ser un cambio estructural realizado en los locales existentes, ocupados o que van a ser ocupados por una persona con discapacidad, con el fin de permitir a dicha persona el pleno disfrute de los locales.
Las modificaciones razonables proporcionan a las personas con discapacidad una oportunidad de participar o beneficiarse de la ayuda, prestación o servicio igual a la que se ofrece a los demás.  

La normativa sobre discapacidad del USDA establece específicamente que los beneficiarios deben proporcionar la ayuda, beneficio o servicio que sea igual de eficaz para ofrecer la misma oportunidad de obtener el mismo resultado, obtener el mismo beneficio o alcanzar el mismo nivel de logro en el entorno más integrado posible, que el que se proporciona a los demás.

Existe la obligación de negociar las modificaciones. Esto significa que decir simplemente "no" casi nunca es apropiado. El objetivo principal es proporcionar las modificaciones adecuadas, no averiguar si el niño(a) tiene una discapacidad o identificar cualquier posible abuso del proceso. 

Si la modificación solicitada supone una carga financiera excesiva para el programa o la actividad que haría inviable la continuidad del programa, no será necesario realizarla. Sin embargo, la denegación de una modificación en virtud de la excepción de alteración fundamental no debe dar lugar a la denegación del acceso al programa o a otros beneficios o servicios. 
La decisión de que una determinada modificación o ayuda o servicio supondría una carga indebida o una alteración fundamental debe ser tomada por un funcionario de alto nivel, no inferior a un jefe de departamento de la agencia estatal.  Al tomar la decisión de denegar la modificación solicitada, el responsable de una entidad pública debe considerar todos los recursos disponibles para su uso en la financiación y el funcionamiento del programa.  La decisión debe ir acompañada de una declaración escrita que contenga las razones para llegar a esa conclusión. 
En el caso de los alojamientos públicos, se tienen en cuenta el costo, los recursos financieros del lugar o lugares, el número de empleados, las empresas matrices, etc., a la hora de reclamar una alteración fundamental o una carga indebida.
Se aconseja a las agencias estatales que consulten con el FNS antes de acogerse a esta excepción.  Aun así, la entidad pública o adaptación pública debe prestar servicios en la mayor medida posible.
Esta excepción de alteración fundamental se limita a varias circunstancias raras




• Debe estar relacionado con la discapacidad o con las 
limitaciones causadas por la misma

• No tiene por qué ser la modificación solicitada

• Debe ser (generalmente) gratuito

• Debe aplicarse incluso cuando la persona que solicita la 
modificación cree que debe hacerse más

MODIFICACIÓN PROVISTA:

Presenter Notes
Presentation Notes
Los proveedores deben adaptarse incluso cuando la persona que solicita la modificación cree que debe hacerse más. 

Excepción: No se requieren modificaciones que alteren fundamentalmente la naturaleza del programa.  Se aconseja a los proveedores que consulten con el FNS antes de acogerse a esta excepción.

Considerar los costos/recursos y la edad del niño(a)

Los "estereotipos" relativos a determinadas condiciones o individuos nunca pueden impulsar las decisiones. Las decisiones deben basarse en hechos. 

Las adaptaciones de las comidas no tienen que reflejar la comida o el artículo de comida sustituido.

Las opciones de "estilo de vida" (por ejemplo, vegetariano) no se consideran discapacidades y no es necesario adaptarlas a menos que estén relacionadas con una discapacidad subyacente




ALERGIAS 
ALIMENTICIAS

MUCHAS 
ALERGIAS 

ALIMENTICIAS 
ENTRAN EN LA 
DEFINICIÓN DE 
DISCAPACIDAD

Presenter Notes
Presentation Notes
Una alergia alimenticia es un efecto adverso para la salud derivado de una respuesta inmunológica específica que se produce tras la exposición a un determinado alimento.  La actividad vital principal afectada suele ser la función digestiva y la función respiratoria.

Recuerde que según las normas de la ADAAA "limita sustancialmente", la alergia alimenticia no tiene que ser grave o restrictiva.  Una alergia que no ponga en peligro la vida puede considerarse una discapacidad y requerir una modificación de la comida, si afecta a una función corporal importante (sistema inmunológico) o a otra actividad vital importante (respiración). La deficiencia de un niño(a) también puede considerarse una discapacidad aunque la medicación u otras medidas atenuantes reduzcan el impacto de la deficiencia.

Muchas alergias alimenticias entran en la definición de discapacidad aclarada por la Ley de Enmiendas de la ADA (ADAAA).
Según los CDC y la Ley FASTER de 2021: "En Estados Unidos, los siguientes nueve alimentos o grupos de alimentos son responsables del 90% de las reacciones alérgicas graves: leche, huevos, pescado, mariscos crustáceos, trigo, soja, cacahuetes, frutos secos y sésamo."
Se aplica a mucho más que a las reacciones alérgicas "potencialmente mortales". 
Las funciones "digestivas" y "respiratorias" se enumeran específicamente en la ADAAA 

Las orientaciones sobre la modificación de las comidas recomiendan desarrollar procedimientos estándar para abordar y adaptarse a estos alérgenos comunes. 

La exclusión universal de alimentos o grupos de alimentos específicos no es una política del FNS, pero podría ser apropiada según las circunstancias, y queda a la discreción de los beneficiarios 

Las sustituciones de comidas, que antes eran "permisibles", pueden ser exigidas si las necesita una persona cualificada con discapacidad





ACCESIBILIDAD DEL 
PROGRAMA

PROPORCIONAR AYUDAS Y 
SERVICIOS AUXILIARES, COMO: 

EQUIPO DE ALIMENTACIÓN 
ADAPTADO O PERSONAL PARA 

AYUDAR A COMER

GARANTIZAR QUE TODAS LAS 
ÁREAS DE SERVICIO DE 

ALIMENTOS SEAN 
ACCESIBLES

Presenter Notes
Presentation Notes
Otros métodos eficaces" que garantizan a las personas con discapacidad la igualdad de oportunidades para participar o beneficiarse del programa incluyen la accesibilidad física y la provisión de otras ayudas y servicios como:

Ayudantes del servicio de comidas
Equipo de alimentación adaptado
Asistencia en el seguimiento de las comidas

En determinadas situaciones, las modificaciones pueden requerir equipos adicionales o la capacitación y/o los conocimientos específicos del personal.

Los padres, los tutores y los niños pueden ser sordos, con problemas de audición, ciegos, con poca visión o con discapacidades del habla.  Las agencias gubernamentales estatales y locales, las adaptaciones públicas y los subreceptores que administran los programas de comidas escolares deben garantizar que la comunicación con estas personas con discapacidades sea tan eficaz como la comunicación con las personas sin discapacidades, proporcionando la ayuda o el servicio auxiliar adecuado cuando se comuniquen con ellas.

Los SFA deben facilitar el acceso a las personas con discapacidad que necesiten una silla de ruedas, un dispositivo de ayuda a la movilidad u otros dispositivos de movilidad motorizados (OPDMD, por sus siglas en inglés) o un animal de servicio.




INTEGRADO
ENTORNO

• L A S E C C I Ó N  5 0 4  
C O N T I E N E  U N A C L Á U S U L A 
D E  I N T E G R A C I Ó N

 S E  A P L I C A A L A S  
A L E R G I A S  A L I M E N T I C I A S

 E Q U I L I B R A R  L A 
S E G U R I D A D  C O N  E L  
E S T I G M A

Presenter Notes
Presentation Notes
La Sección 504 y la ADA exigen que los distritos escolares garanticen que los niños con discapacidades puedan participar junto con los niños sin discapacidades en la mayor medida posible. 

Los funcionarios de la escuela no deben segregar a los niños con discapacidad por  conveniencia, y nunca es apropiado utilizar simultáneamente una mesa separada para castigar a los niños por su mala conducta. 

La normativa del Departamento establece que los beneficios del Programa deben proporcionarse "en el entorno más integrado y adecuado a las necesidades de la persona" [7 CFR 15b.4(b)(2)]. Asimismo, la legislación federal en materia de derechos civiles, incluida la Sección 504 de la Ley de Rehabilitación, la IDEA y los Títulos II y III de la ADA, exige a los distritos escolares que garanticen que los niños con discapacidades puedan participar junto con los niños sin discapacidades en la mayor medida posible. Los funcionarios de la escuela no deben segregar a los niños con discapacidad por razones de conveniencia, y nunca es apropiado utilizar simultáneamente una mesa separada para castigar a los niños por su mala conducta. 

Sin embargo, en circunstancias limitadas, puede ser apropiado que los niños se sienten en una mesa separada. Por ejemplo, si un niño(a) requiere un alto grado de asistencia de un ayudante para consumir sus comidas, puede ser necesario que el niño(a) y el ayudante tengan más espacio durante el servicio de comidas. 

Además, un SFA puede determinar que es necesario un área de alimentación más aislada para los niños con alergias alimenticias graves. La zona de alimentación separada puede ser una mesa designada en la cafetería que se limpie de acuerdo con las directrices de seguridad alimenticia (para eliminar la posible contaminación cruzada de alérgenos en las mesas y los asientos) o una zona alejada de la cafetería donde los niños puedan consumir sus comidas de forma segura. 

Antes de desarrollar una disposición especial de los asientos, la escuela debe determinar, con la aportación de los padres o tutores del niño(a) y, si es razonable, del profesional autorizado que firmó la declaración médica, si este tipo de disposición de los asientos es realmente necesaria. Si la escuela establece una disposición especial de los asientos, se debe permitir que otros niños se unan a los niños con alergias alimenticias, siempre que no lleven ningún alimento potencialmente peligroso para esos niños. 

Además, la decisión de separar a un alumno con alergia alimenticia depende de la edad del niño(a): ¿es lo suficientemente maduro como para evitar el alimento que le provoca la reacción alérgica?

Siempre hay que sopesar la seguridad del niño(a) con el estigma que pueda producirse a la hora de decidir si se separa a un niño(a).  Considere la gravedad de la alergia y cómo puede superar el estigma.





COORDINADOR DE 
LA SECCIÓN 504
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Presenter Notes
Presentation Notes


El Coordinador de la Sección 504/ADA y el equipo de las LEA que emplean a 15 o más personas deben garantizar que su proceso de garantías procesales proporcione una resolución rápida y equitativa de las quejas y deben designar al menos a una persona para coordinar el cumplimiento de los requisitos de discapacidad [7 CFR 15b.6]. Esta persona suele denominarse Coordinador de la Sección 504/ADA. 

En muchos casos, el Coordinador de la Sección 504/ADA es responsable de atender las solicitudes de adaptaciones en la escuela en general. Como parte de sus responsabilidades generales, esta persona también puede ser responsable de garantizar el cumplimiento de los requisitos de discapacidad relacionados con las modificaciones de las comidas y el servicio de comidas. Independientemente de que el coordinador trabaje en el servicio alimenticio de la escuela, debe asegurarse de que los profesionales del servicio alimenticio de la escuela comprendan los procedimientos para gestionar las solicitudes de modificación de comidas. 

Se recomienda encarecidamente a las LEA que creen un equipo de la Sección 504/ADA para debatir las mejores prácticas y desarrollar un plan integral para crear un entorno de aprendizaje seguro para los niños. El uso de un "enfoque de equipo" fomenta el intercambio de información en toda la escuela y puede ayudar a proteger a los niños en situaciones en las que se sirven alimentos fuera de la cafetería, como durante las fiestas en el aula.



 La discapacidad del niño(a)-
NO SE REQUIERE
DIAGNÓSTICO

 La principal actividad vital 
afectada por la discapacidad

 Cómo se modifica la dieta
 Peticiones de textura de los 

alimentos y/o alimentos que 
deben omitirse/sustituirse

LA DECLARACIÓN MÉDICA 
PARA LAS MODIFICACIONES 
DE LAS COMIDAS DEBE 
INCLUIR:

Presenter Notes
Presentation Notes
Otoño de 2021, FNW ha preparado una nueva plantilla/solicitud de dieta especial más amplia denominada "Adaptaciones de comidas para estudiantes con discapacidades" para abordar mejor las necesidades dietéticas especiales. Esta Declaración Médica completa proporcionará a los padres/tutores algo más que una forma de comunicar los alimentos que deben evitarse o sustituirse, sino también una forma de abordar el acceso al entorno integrado para los alumnos con discapacidades físicas o problemas de alimentación. La declaración proporciona suficiente información sobre la discapacidad (el diagnóstico no es necesario y no debe solicitarse), cómo restringe la dieta y cómo adaptarse a la condición

Las escuelas y los proveedores de servicios alimenticios están obligados a realizar modificaciones en las comidas cuando estén respaldadas por documentación médica.

La declaración médica debe proporcionar información suficiente sobre la discapacidad.  El diagnóstico no es necesario en una declaración médica y no debe solicitarse. La declaración debe describir el modo en que un alimento restringe la dieta y la forma de adaptarse a la condición.

Si la documentación es insuficiente o poco clara, pida aclaraciones.  No se ponga en contacto con el médico del alumno para pedirle aclaraciones o solicitarle su historial médico

Colaborar con los padres y tutores en la búsqueda de aclaraciones.

Cuando pida aclaraciones, no retrase innecesariamente la modificación.  Cualquier retraso podría calificarse de acoso o negación. 

No es necesario que la declaración médica provenga de un médico si la ley estatal autoriza a otras personas a emitir recetas.

Se puede solicitar una declaración médica, pero no es necesaria para las sustituciones dentro de los requisitos de las comidas



LA DECLARACIÓN MÉDICA RELACIONADA CON 
LA ALERGIA ALIMENTICIA DEBE INCLUIR 3 
COMPONENTES ESENCIALES:

1 . E l ( l os )  a l imen to ( s )  que  hay  que  ev i t a r

2 . B reve  exp l i c ac i ón  de  c ómo  a fec ta  a l  a l umno  
l a  expos i c i ón  a l ( l o s )  a l imen to ( s )

3 . Sus t i t uc i ones  a l imen t i c i as  r ec omendadas

MODIFICACIONES EN LAS 
COMIDAS PARA
ALERGIAS ALIMENTICIAS

Presenter Notes
Presentation Notes
Si la discapacidad no se refiere a una alergia alimenticia, la declaración médica debe documentarse:

La existencia de una deficiencia mental o física

La forma en que la deficiencia afecta al alumno

La modificación necesaria




APL ICACIÓN



 E L  PAT R O C I N A D O R  D E B E  
D E S A R R O L L A R  
P R O C E D I M I E N T O S  PA R A  
Q U E  L O S  
PA D R E S / T U T O R E S  
S O L I C I T E N  
M O D I F I C A C I O N E S

 C A PA C I TA R  A L  
P E R S O N A L  D E  L A  
E S C U E L A  Y  D E  L O S  
S E R V I C I O S  D E  
A L I M E N TA C I Ó N

 N O M B R A R  U N  
C O O R D I N A D O R  5 0 4

 R E U N I R  A  U N  E Q U I P O  
( B U E N A S  P R Á C T I C A S )

Presenter Notes
Presentation Notes
Es muy recomendable formar un equipo que aplique las orientaciones de modificación de las comidas y tome decisiones sobre las solicitudes de modificación.

Coordinador de la Sección 504/ADA, 
un miembro del personal médico de la escuela proporciona asistencia técnica sobre el cumplimiento de la discapacidad
miembro del personal del servicio de comidas, y 
el director/el director de programa

Cualquier solicitud de modificación relacionada con la comida o el servicio de comidas debe remitirse al Coordinador de la Sección 504/ADA y ser revisada por el equipo.

El equipo de la Sección 504/ADA trabajará con los padres o el tutor del niño(a) para revisar la solicitud y desarrollar una solución lo antes posible.

Se anima al equipo a que desarrolle políticas y prácticas que permitan abordar de forma rápida y coherente las discapacidades con las que más habitualmente se encuentran. 

Se debe advertir al equipo que cualquier información médica obtenida debe ser confidencial.




GARANTÍAS PROCESALES

PROPORCIONAR AVISO O INFORMACIÓN DE:

 E L  P R O C E S O  D E  S O L I C I T U D  D E  M O D I F I C A C I Ó N
 L A S  D E C I S I O N E S  R E L AT I VA S  A  L A S  S O L I C I T U D E S
 L O S  D E R E C H O S  P R O C E S A L E S
 L A  O P O R T U N I D A D  D E  E X A M I N A R  E L  E X P E D I E N T E
 E L  P R O C E S O  PA R A  P R E S E N TA R  U N A  Q U E J A
 L A  P O S I B I L I D A D  D E  S O L I C I TA R  U N A  A U D I E N C I A  

I M PA R C I A L
 L A  R E V I S I Ó N  D E  L O S  P R O C E D I M I E N TO S

Presenter Notes
Presentation Notes
Garantías procesales Según el requisito de las Garantías procesales, las LEA deben proporcionar un proceso para la pronta resolución de las quejas que incluya la opción de una audiencia imparcial [7 CFR 15b]. En concreto, el proceso de Garantías procesales requiere que las LEA proporcionen aviso e información a los padres y tutores sobre cómo solicitar una modificación razonable. 

Este aviso debe estar en un idioma y formato alternativo que los padres, tutores y estudiantes puedan entender.

En caso de que un patrocinador rechace una solicitud de modificación, debe asegurarse de que los padres o tutores del niño(a) comprendan sus derechos procesales, que incluyen el derecho a:

 • Presentar una queja si creen que se ha producido una violación en relación con la solicitud de una modificación razonable;
 • Recibir una resolución rápida y equitativa de la queja; 
• Solicitar y participar en una audiencia imparcial para resolver sus quejas;
 • Estar representado por un abogado en la audiencia;
 • Examinar el expediente; y 
• Recibir una notificación de la decisión final y un procedimiento de revisión, es decir, el derecho a recurrir la decisión de la audiencia. 



ESCENARIOS DEL SERVICIO 
ALIMENTICIO ESCOLAR



PREGUNTA:
Un gran número de 
niños de una escuela 
primaria tiene alergia a 
los maníes. ¿Debe la 
escuela convertirse en 
"libre de maníes"? ?



PREGUNTA:
Un gran número de 
niños de una escuela 
primaria tiene alergia a 
los maníes. ¿Debe la 
escuela convertirse en 
"libre de maníes"?

RESPUESTA:
La exclusión universal de 
alimentos específicos (o grupos 
de alimentos) no es una política 
del FNS, pero podría ser 
apropiada dependiendo de las 
circunstancias locales.

Sin embargo, si una escuela opta 
por promulgar una prohibición 
universal, el alérgeno específico 
nunca debe estar presente en la 
escuela, ya que la familia asumirá 
que la escuela es un lugar seguro 
para su hijo(a) sobre la base de la 
prohibición declarada.



PREGUNTA:
Un niño(a) con autismo es 
muy sensible a las texturas 
de los alimentos y sólo 
comerá alimentos con una 
textura suave. ¿Se 
considera que la condición 
del niño(a) es una 
discapacidad y, si es así, el 
servicio de alimentación 
escolar debe realizar una 
modificación para el 
niño(a)?

?



PREGUNTA:
Un niño(a) con autismo es 
muy sensible a las texturas 
de los alimentos y sólo 
comerá alimentos con una 
textura suave. ¿Se 
considera que la condición 
del niño(a) es una 
discapacidad y, si es así, el 
servicio de alimentación 
escolar debe realizar una 
modificación para el 
niño(a)?

RESPUESTA:
Sí. Según la ADA, se considera una 
discapacidad cualquier impedimento físico o 
mental que afecte a la "actividad vital 
principal" de comer.

Algunos niños con autismo tienen 
sensibilidades sensoriales y prefieren 
alimentos de una determinada textura o color.

Pueden requerir los mismos alimentos todos 
los días y necesitan mantener una rutina 
regular.

Si el autismo de un niño(a) influye en su 
capacidad para consumir las comidas del 
Programa, el patrocinador debe proporcionar 
una modificación razonable.



PREGUNTA:
El menú "habitual" para el 
almuerzo en la escuela 
secundaria local es pasta 
integral con queso y 
verduras. ¿Debe el director 
del servicio de alimentación 
del colegio preparar pasta 
integral con queso sin 
lactosa y aderezos 
vegetales para un niño(a) 
con intolerancia a la 
lactosa?

?



PREGUNTA:
El menú "habitual" para el 
almuerzo en la escuela 
secundaria local es pasta 
integral con queso y 
verduras. ¿Debe el director 
del servicio de alimentación 
del colegio preparar pasta 
integral con queso sin 
lactosa y aderezos 
vegetales para un niño(a) 
con intolerancia a la 
lactosa?

RESPUESTA:
No. En una situación de discapacidad, la 
modificación de la comida o el elemento 
de la comida sustituido no tiene por qué 
reflejar el elemento del menú ofrecido 
cada día.
La responsabilidad del patrocinador es 
servir al niño(a) una comida segura que se 
adapte a su discapacidad, no reflejar la 
comida del Programa que se sirve ese día.
En el ejemplo utilizado en esta pregunta, 
el patrocinador no estaría obligado a servir 
un plato de pasta rica en cereales 
integrales y podría, en cambio, servir una 
comida diferente que satisfaga la solicitud 
de modificación del niño(a), como un 
sándwich con pan rico en cereales 
integrales.



REVISIÓN DE LOS 
PATROCINADORES POR PARTE 

DE LA AGENCIA ESTATAL



805. A-H
A. ¿Tiene archivadas las solicitudes de Declaraciones Médicas para 

Modificaciones de Comidas en los Programas de Nutrición Escolar?

B. ¿Cuáles son sus procesos escritos para que un padre/madre/tutor 
solicite una Modificación de la comidas para niños con 
discapacidades?

C. ¿Están publicados en la página web de su escuela los procesos para 
solicitar Modificaciones de las comidas para niños con 
discapacidades, si procede, en un idioma que puedan entender?

D. ¿Proporcionan alguna capacitación al personal relacionada con las
Modificaciones de las comidas para niños con discapacidades?

PREGUNTAS COMPLEMENTARIAS - FUERA 
DEL SITIO/EN EL SITIO PARA LA
MODIFICACIÓN DE LA COMIDA PARA LOS 
ESTUDIANTES CON DISCAPACIDADES



805. A-H cont.

E. ¿Tiene un miembro del personal designado para gestionar los planes 
504/declaraciones médicas?

F. ¿Ha recibido la escuela alguna información de un padre/madre/tutor 
relacionada con un estudiante con alergia? En caso afirmativo, 
¿dispone de un proceso para tratar la información sobre alérgenos?

G. ¿Dispone de procesos y capacitación para el personal sobre el 
manejo de las reacciones alérgicas?

H. ¿Permiten los autoinyectores de epinefrina en el recinto y tienen un 
miembro del personal capacitado para administrar los 
autoinyectores?

PREGUNTAS COMPLEMENTARIAS - FUERA 
DEL SITIO/EN EL SITIO PARA LA
MODIFICACIÓN DE LA COMIDA PARA LOS 
ESTUDIANTES CON DISCAPACIDADES



Preguntas fuera del sitio Serie 800
806. ¿Cuándo fue la capacitación más reciente en materia de derechos civiles impartida
por la SFA al personal que interactúa con los solicitantes o participantes del programa (es
decir, el personal de la cafetería, los funcionarios determinantes) y a sus supervisores?
¿Quién ha asistido a estas capacitaciones? ¿Qué temas se trataron en la
capacitación? Proporcione la documentación de apoyo para las respuestas.
La SFA debe proporcionar documentación que indique que la capacitación en materia de
derechos civiles tuvo lugar y que los participantes requeridos asistieron. La
documentación debe indicar que se han tratado los siguientes temas Recogida y uso de
datos, Sistemas eficaces de notificación al público, Procedimientos de reclamación,
Técnicas de revisión del cumplimiento, Resolución de incumplimientos, Requisitos para
las adaptaciones razonables de las personas con discapacidad, Modificaciones
razonables y ayudas y servicios auxiliares, Requisitos para la asistencia lingüística,
Resolución de conflictos y Atención al cliente. Por ejemplo, el SFA puede proporcionar
una copia del orden del día de la capacitación pertinente y la correspondiente hoja de
inscripción para las personas con dominio limitado de inglés.

ÁREAS DE REVISIÓN- FUERA DEL SITIO/ EN 
EL SITIO PARA LA

MODIFICACIÓN DE COMIDAS PARA ESTUDIANTES CON 
DISCAPACIDADES



RECURSOS/ORIENTACIONES 
ADICIONALES

• Recursos sobre alergias alimenticias (Instituto de Nutrición Infantil/Institute of Child Nutrition):
https://theicn.org/icn-resources-a-z/food-allergies-for-school-nutrition-directors/

• Herramientas escolares: Recursos de alergia y asma para familias, médicos y enfermeras escolares
(Academia Americana de Alergia, Asma e Inmunología/American Academy of Allergy, Asthma & 
Immunology) :

http://www.aaaai.org/conditions-and-treatments/school-tools

• Gestión de las alergias alimenticias en las escuelas (Centros para el Control de Enfermedades/Centers 
for Disease Control): https://www.cdc.gov/healthyschools/foodallergies/index.htm

• Intolerancia alimenticia versus alergia alimenticia (Academia Americana de Alergia, Asma e 
Inmunología/American Academy of Allergy, Asthma, & Immunology): 

https://www.aaaai.org/conditions-and-treatments/library/allergy-library/food-intolerance

• Problemas alimenticio: ¿Es una alergia o una intolerancia? (Clínica Cleveland/Cleveland Clinic): 
https://my.clevelandclinic.org/health/diseases/10009-food-problems-is-it-an-allergy-or-intolerance

https://theicn.org/icn-resources-a-z/food-allergies-for-school-nutrition-directors/
http://www.aaaai.org/conditions-and-treatments/school-tools
https://www.cdc.gov/healthyschools/foodallergies/index.htm
https://www.aaaai.org/conditions-and-treatments/library/allergy-library/food-intolerance
https://my.clevelandclinic.org/health/diseases/10009-food-problems-is-it-an-allergy-or-intolerance


• Estrategias de menú del CICN para dietas especiales y alérgenos

• SP 26-2017: Adaptación de discapacidades en los programas de comidas escolares: Orientación y preguntas 

y respuestas (Q&As), 25 de abril de 2017.

• Orientaciones voluntarias para la gestión de las alergias alimenticias en las escuelas y los programas de 

atención y educación infantil (cdc.gov)

• Orientaciones para la gestión de las alergias en las escuelas 12-2020 (nationalpeanutboard.org)

• La Ley FASTER: nueva legislación que convierte al sésamo en el 9no alérgeno común
Ley de Seguridad, Tratamiento, Educación e Investigación de Alergias Alimenticias de 2021 - Ley 
Pública 117-11

RECURSOS/ORIENTACIONES 
ADICIONALES

https://theicn.org/new-course/cicn-menu-strategies-for-special-diets-and-allergens-jul-2021/
https://www.fns.usda.gov/cn/accommodating-disabilities-school-meal-programs-guidance-and-qas
https://www.cdc.gov/healthyschools/foodallergies/pdf/20_316712-A_FA_guide_508tag.pdf
https://www.nationalpeanutboard.org/content/1126/files/ManagingFoodAllergiesinSchools12.16.20.pdf
https://www.congress.gov/117/plaws/publ11/PLAW-117publ11.pdf


This institution is an equal opportunity provider.

¿Preguntas?
. Para todos los demás programas de asistencia de nutrición del FNS, agencias estatales o locales y sus subreceptores, deben publicar la siguiente Declaración 
de No Discriminación: De acuerdo con la ley federal de derechos civiles y las normas y políticas de derechos civiles del Departamento de Agricultura de los Estados 
Unidos (USDA), esta entidad está prohibida de discriminar por motivos de raza, color, origen nacional, sexo (incluyendo identidad de género y orientación sexual), 

discapacidad, edad, o represalia o retorsión por actividades previas de derechos civiles. 
La información sobre el programa puede estar disponible en otros idiomas que no sean el inglés. Las personas con discapacidades que requieren medios alternos de 

comunicación para obtener la información del programa (por ejemplo, Braille, letra grande, cinta de audio, lenguaje de señas americano (ASL), etc.) deben comunicarse 
con la agencia local o estatal responsable de administrar el programa o con el Centro TARGET del USDA al (202) 720-2600 (voz y TTY) o comuníquese con el USDA 

a través del Servicio Federal de Retransmisión al (800) 877-8339. 
Para presentar una queja por discriminación en el programa, el reclamante debe llenar un formulario AD-3027, formulario de queja por discriminación en el programa 

del USDA, el cual puede obtenerse en línea en: https://www.fns.usda.gov/sites/default/files/resource-files/usda-program-discrimination-complaint-form-spanish.pdf, de 
cualquier oficina de USDA, llamando al (866) 632-9992, o escribiendo una carta dirigida a USDA. La carta debe contener el nombre del demandante, la dirección, el 
número de teléfono y una descripción escrita de la acción discriminatoria alegada con suficiente detalle para informar al Subsecretario de Derechos Civiles (ASCR) 

sobre la naturaleza y fecha de una presunta violación de derechos civiles. El formulario AD-3027 completado o la carta debe presentarse a USDA por: 
(1)correo:

U.S. Department of Agriculture
Office of the Assistant Secretary for Civil Rights

1400 Independence Avenue, SW
Washington, D.C. 20250-9410; or

(2)fax:
(833)256-1665 o (202) 690-7442; o

(3)correo electrónico:
program.intake@usda.gov 

Esta entidad es un proveedor que brinda igualdad de oportunidades.

Presenter Notes
Presentation Notes
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